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DE:Unser Produkt wird Thnen in 2 Paketen geliefert. Die Lieferzeiten dieser
2 Pakete konnen abweichen, bitte haben Sie etwas Geduld und vielen Dank
fur Ihr Verstandnis.

UK:Our product will be delivered to you in 2 packages. The delivery times

of these 2 packages may differ, please be patient and thank you for your
understanding.

FR:Notre produit vous sera livré en 2 colis. Les délais de livraison de ces

2 colis peuvent différer, soyez patient et merci pour votre compréhension.
IT: Il nostro prodotto verra consegnato in 2 pacchi. | tempi di consegna di
questi 2 pacchi possono variare; vi preghiamo di avere un po' di pazienza

e Vi ringraziamo per la vostra comprensione.

ES: Nuestro producto se entregara en 2 paquetes. Los tiempos de entrega
de estos 2 paquetes pueden variar; por favor, tenga un poco de paciencia

y gracias por su comprension.
Installatie-instructies/Installationsanvisningar/Instrukcje instalacji

NL: Ons product wordt in 2 pakketten bij u geleverd. De levertijden van deze
2 pakketten kunnen verschillen, we vragen om uw geduld en bedanken u
voor uw begrip.

SE: Var produkt kommer att levereras till dig i 2 paket. Leveranstiderna for
dessa 2 paket kan variera, vi ber om ditt talamod och tackar for din forstaelse.
PL: Nasz produkt zostanie dostarczony w 2 paczkach. Czas dostawy tych 2
paczek moze sie roznic, prosimy o cierpliwos¢ i dziekujemy za zrozumienie.
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USING CAM LOCKAND QUICKFIT

N
EN_QUICKFIT:Tighten quickfit until shoulder is flush with panel.Do not overtighten or
undertighten.

FR_RACCORD RAPIDE:Faites serrer le raccord rapide jusqu'a ce que I'épaulement soit
parfaitement encastré dans le panneau. Il ne faut ni trop serrer ni insuffisamment serrer.
ES_QUICKFIT:Apriete quickfit hasta que el hombre se descargue con el panel. NO lo
sobreapriete nilo apriete poco.

DE_QUICKFIT:Ziehen Sie den Quickfit fest, bis die Schulter mit der Platte biindig ist.
Bitte nicht zu fest oder zu schwach anziehen.

IT_MONTAGGIO RAPIDO:Stringere il montaggio rapido fino a quando la spalla € a filo
con il pannello, non stringere troppo o troppo poco.

® ] ® |
v 1 %

EN_CAM LOCK:When fitting cam lock, ensure starting position is correct before you
insert connecting quickfit.

FR_SERRURE BATTEUSE:Avantd'insérer la serrure batteuse, veillez ala bonne
orientation avant d'insérer le raccord rapide.

ES_CIERRE DE LA CAMARA:Cuando instale el cierre de la camara, asegurese de que la
posicién de inicio es correcta antes de que inserte el quickfit conector.
DE_CAM-LOCK:Achten Sie bei der Montage des Cam-Locks auf die richtige
Ausgangsposition, bevor Sie den Quickfit einsetzen.

IT_BLOCCAGGIO ACAMMA:Quando si monta il bloccaggio a camma, assicurarsi che la
posizione iniziale sia corretta prima di inserire il montaggio rapido di collegamento.

EN_Quickfit head should be in the centre of the cam lock when the
two panels are joined.

Cam lock should be inserted before quickfit.

FR_Lorsque les deux panneaux sont assemblés, la téte du
raccord rapide doit reposer au centre de la serrure batteuse.

Il faut insérer la serrure batteuse avant le raccord rapide.

ES_EI cabezal del quickfit debe estar en el centro del cierre de la
camara cuando se unan los dos paneles.

Se debe insertar el cierre de la camara antes que el quickfit.
DE_Der Quickfit-Kopf sollte sich in der Mitte des Cam-Locks
befinden, wenn die beiden Platten zusammengefigt sind.

Der Cam-Lock sollte vor dem Quickfit eingesetzt werden.
IT_Latesta del montaggio rapido deve trovarsi al centro del
bloccaggio a camma quando i due pannelli sono uniti.

Il Bloccaggio a Camma deve essere inserito prima del montaggio
rapido.

EN_Turn cam lock clockwise to tighten.

FR_Faites tourner la serrure batteuse dans le sens des aiguilles
d'une montre pour la resserrer.

ES_Gire el cierre de la camara en sentido horario para apretarlo.
DE_Drehen Sie den Cam-Lock im Uhrzeigersinn, um ihn
festzuziehen.

IT_Ruotare il bloccaggio a camma in senso orario per stringere.
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DE

1.Diemaximale Tragféhigkeit der Oberplatte betrégt 60 kg, bitte nicht Giberladen.

2.Lassen Sie Kinder nicht auf Mdbeln klettern, dadies zu Umsturzen und schweren Verletzungen fihren kann.

3.Umdie Sicherheit zu gewahrleisten, installieren Sie bitte gemai der Anleitung und ziehen Sie bei Bedarf Fachleute hinzu.
4.Stellen Sie Mdbel nicht in die Ndhe von Feuerquellen oder heif3en Gegenstanden, um Brandgefahr zu vermeiden.

5.Stellen Sie Mébel nicht in f euchten Umgebungen auf, um Material schaden zu verhindern.

6.Uberpriifen SieregelméaRig alle Verbindungs- und Befestigungsel emente, um sicherzustellen, dass sie fest sitzen und Unfélle zu
vermeiden.

7.Dieses Produkt ist mit einem Kipp-Schutz ausgestattet, installieren Sie diesen Schutz, um Verletzungen durch Umstirzen zu
vermeiden.

UK

1.The maximum weight capacity of thetop panel is 60kg; please do not overload.

2.Donot allow children to climb on furniture, as this may cause tipping and seriousinjury.

3.To ensure safety, pleaseinstall correctly according to the instructions and seek professional assistanceif necessary.
4.Do not place furniture near fire sources or hot objectsto avoid fire hazards.

5.Do not place furniturein damp environmentsto prevent material damage.

6.Regularly check all connectors and fastenersto ensure they are secure to prevent accidents.

7.Thisproduct comeswith aanti-tipping device; install thisdeviceto prevent injuriesfrom tipping.

FR

1.Lacharge maximale du panneau supérieur est de 60 kg, ne pas surcharge.

2.Nelaissez pas|es enfants grimper sur les meubles, cela peut entrainer des basculements et des blessures graves.

3.Pour garantir lasécurité, installez correctement selon lesinstructions et demandez |'aide de professionnels si nécessaire.
4.Neplacez pasles meubles prés de sources de chal eur ou d'objets chauds pour éviter lesrisques d'incendie.

5.Neplacez pas|es meubles dans des environnements humides pour éviter d'endommager |es matériaux.

6.V érifiez réguliérement tousles connecteurs et | es fixations pour vous assurer qu'ils sont bien serrés et éviter les accidents.
7.Ce produit est équipé d'un dispositif anti-basculement; installez ce dispositif pour éviter les blessures dues au basculement.

IT

1.Lacapacita massimadel pannello superiore édi 60 kg; non sovraccaricare.

2.Non permettere ai bambi ni di arrampicarsi sui mobili, poiché cio puo causare ribaltamenti e gravi infortuni.

3.Per garantire lasicurezza, installare correttamente secondo | e istruzioni e, se necessario, chiedere assistenzaa professionisti.
4.Non posizionarei mobili vicino afonti di calore o oggetti caldi per evitarerischi di incendio.

5.Non posizionarei mobili in ambienti umidi per prevenire danni ai materiali.

6.Controllare regolarmente tutti i connettori eleviti per assicurarsi che siano saldi e prevenireincidenti.

7.Questo prodotto e dotato di un dispositivo anti-ribaltamento; installare questo dispositivo per evitare infortuni daribaltamento.

ES

1.Lacapacidad maximadel panel superior esde 60 kg; no sobrecargar.

2.No permitaquelos nifios escalen los muebles, ya que esto puede causar volcadurasy | esiones graves.
3.Paragarantizar laseguridad, instal e correctamente segln lasinstruccionesy busque ayuda profesional si es necesario.
4.No coloque los muebles cercade fuentes de fuego u objetos calientes para evitar riesgos de incendio.

5.No coloque los muebles en ambientes himedos paraevitar dafios en los materiales.

6.Revise regularmente todos | os conectoresy sujetadores para asegurarse de que estén segurosy prevenir accidentes.
7.Este producto viene con un dispositivo anti-vuel co; instal e este dispositivo paraprevenir | esiones por vuel cos.

NL

1.Demaximale draagcapaciteit van het bovenpaneel is 60 kg; niet overbelasten.

2.Laat kinderen niet op meubelsklimmen, dit kan leiden tot omvallen en ernstige verwondingen.

3.Installeer correct volgens deinstructies om de veiligheid te waarborgen, en schakel indien nodig professionele hulpin.

4.Plaats meubels niet in de buurt van vuurbronnen of warme objecten om brandgevaar te voorkomen.

5.Plaats meubel s niet in vochtige omgevingen om materiaal schade te voorkomen.

6.Controleer regelmatig alle verbindingen en bevestigingsmiddelen om ervoor te zorgen dat ze stevig zijn en om ongevallen te voorkomen.
7.Dit product is uitgerust met een kantelbeveiliging; installeer dit apparaat om verwondingen door omvallen te voorkomen.

SE

1.Den maximalaviktkapaciteten for dverpanelen & 60 kg; dverbelastainte.

2.Lat inte barn klattrapamobler, d& dettakan orsakatippning och allvarligaskador.

3.For att sakerstéllasakerheten, installerakorrekt enligt instruktionerna och stk professionell hjalp om det behdvs.
4.Placerainte mobler naraeldkallor eller hetaforemal for att undvikabrandrisk.

5.Placerainte mobler i fuktigamiljoer for att forhindra skador pa materialen.

6.Kontrolleraregel bundet allakopplingar och fastelement for att sékerstélla att de & sékrafor att forhindraolyckor.
7.Dennaprodukt levereras med en anti-tippanordning; installeradennaanordning for att forhindra skador vid tippning.

PL

1.Maksymalne obcigzenie gornej ptyty wynosi 60 kg; nie przeciazaj.

2.Nie pozwdl dzieciom wspina¢ sie nameble, poniewaz moze to prowadzi¢ do przewrdceniasie i powaznych obrazen.

3.Aby zapewni¢ bezpieczenstwo, zainstaluj prawidtowo zgodnie z instrukcja i w razie potrzeby skorzystaj z pomocy profesjonalistéw.
4.Niestawiaj mebli w poblizu zrédet ognialub gorgcych przedmiotéw, aby unikngé ryzykapozaru.

5.Niestawiaj mebli w wilgotnych srodowiskach, aby zapobiec uszkodzeniu materiatéw.

6.Regularnie sprawdzaj wszystkie ztgczai elementy mocujace, aby upewni¢ si¢, ze sa stabilnei aby zapobiec wypadkom.

7.Produkt ten jest wyposazony w urzadzenie zapobiegajace przewrdceniu; zainstal uj to urzadzenie, aby unikna¢ obrazen w wyniku
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-Components - fittings

Please check you have all the panels listed below.

Note: The quantitie below are the correcet amount to complete the assembly. In some
cases more fittings

may be supplied than are required.

-Komponenten Verschraubungen

Bitte Uberprtfen Sie, ob Sie alle unten aufgefiihrten Panels haben.

Hinweis: Die folgende Menge ist die richtige Menge, um die Montage abzuschliel3en. In
einigen Fallen

konnen mehr Armaturen geliefert werden, als erforderlich.

-Composants - accessolres

Veuillez vérifier que vous possédez tous les panneaux énumérés ci - dessous.

Remarque: les quantités ci - dessous sont les quantités correspondantes nécessaires pour
terminer

I'assemblage. Dans certains cas, plus d'accessoires que nécessaire peuvent étre fournis.

N620P417856- Box:1/2
N639P417915- Box:1/2

@ Gx1 (X1 (e)X1
X1 (X1 (9X1

/ 10X1 avX1 X1
& - - < o

N620P417857- Box:2/2
N639P417916- Box:2/2
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-Components - fittings
Please check you have all the panels listed below.
Note: The quantitie below are the correcet amount to complete the assembly. In some

cases more fittings

may be supplied than are required.

-Komponenten Verschraubungen

Bitte Uberprtfen Sie, ob Sie alle unten aufgefiihrten Panels haben.
Hinweis: Die folgende Menge ist die richtige Menge, um die Montage abzuschlief3en. In

einigen Fallen

konnen mehr Armaturen geliefert werden, als erforderlich.

-Composants - accessoires
Veuillez vérifier que vous possédez tous les panneaux énumeérés ci - dessous.
Remarque: les quantités ci - dessous sont les quantités correspondantes nécessaires pour

terminer

I'assemblage. Dans certains cas, plus d'accessoires que necessaire peuvent étre fournis.

N620P417856- Box:1
N639P417915- Box:1

5P

/

C 9

6*35mm 15*10mm 6*30mm
AX50PCS Bx52PCS Cx40PCS Dx1PC
")\ ]
- g
&2 >
300mm 4*12mm
Gx3PCS Hx1PC IXx2PCS

Rx3PCS Sx6PCS Tx2PCS
% M
10*40mm
Ux12PCS VX3PCS Wx2PCS Xx3PCS Yx1PC
)
<&
Zx2PCS
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Importeur Decobus Handel GmbH Importer COMHARBOR LIMITED

Adresse Innungsstrale 9,21244 Buchholz, Deutschland Add Unit C, Swift Point, Cosford Lane, Rugby, CvV21 1PY,GB

URL https://www.decobusgroup.de Email/lURL harborcomhar@gmail.com

Hersteller Ningde Yibang Furniture Co.,Ltd Manufacturer  |Ningde Yibang Furniture Co.,Ltd

Adresse Np. 1, Industrial ane, Gaqtang Yillage, Qantang Township, Add Np. 1, Industrial Zo_ne, Gaqtang Yillage, Gantang Township,
Pingnan County, Ningde City, Fujian, China. Pingnan County, Ningde City, Fujian, China.

Email/lURL yvonne@yibang-fur.com Email/lURL yvonne@yibang-fur.com

Partienummer |N620P417856/N620P417857 Product identification | N639P417915/N639P417916

Hergestelltin | CHINA Made in CHINA
Decobus Handel GmbH COMHARBOR LIMITED

Innungsstrale 9, 21244 Buchholz, Deutschland
https://www.decobusgroup.de

Unit C, Swift Point, Cosford Lane, Rugby, Cv21 1PY,GB
harborcomhar@gmail.com
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Installationsanleitung/Installation Instruction/Instruction d'installation/Istruzioni di installazione
Instrucciones de instalacion/Installatie-instructies/Installationsanvisningar/Instrukcje instalacji

STEP 1/SCHRITT 1/étapes 1/Passo 1/Paso 1

o, = b
A x 36pcs| | x2pcs | Nx4pcs | V x 2pcs
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Installationsanleitung/Installation Instruction/Instruction d'installation/Istruzioni di installazione
Instrucciones de instalacion/Installatie-instructies/Installationsanvisningar/Instrukcje instalacji

STEP 2/SCHRITT 2/etapes 2/Passo 2/Paso 2

CL 1 E FRONT T | FRONT E | CR
cBo o 0 ©0 e} 0 <kbo:oﬁ‘ Fﬁ{o 0 e} o)} 0o oé

E x 18pcs| CLx3pcs | CRx 3pcs
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Installationsanleitung/Installation Instruction/Instruction d'installation/Istruzioni di installazione
Instrucciones de instalacion/Installatie-instructies/Installationsanvisningar/Instrukcje instalacji

STEP 3/SCHRITT 3/étapes 3/Passo 3/Paso 3

N
B x4pcs | C x 4pcs

STEP 4/SCHRITT 4/etapes 4/Passo 4/Paso 4

A N s
C x 2pcs | Jx 2pcs
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Installationsanleitung/Installation Instruction/Instruction d'installation/Istruzioni di installazione
Instrucciones de instalacion/Installatie-instructies/Installationsanvisningar/Instrukcje instalacji

STEP 5/SCHRITT 5/etapes 5/Passo 5/Paso 5

Cx3pcs Hx1lpc Kx1pc Nx2pcs | Vxlpcs

STEP 6/SCHRITT 6/étapes 6/Passo 6/Paso 6
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Installationsanleitung/Installation Instruction/Instruction d'installation/Istruzioni di installazione
Instrucciones de instalacion/Installatie-instructies/Installationsanvisningar/Instrukcje instalaciji

STEP 7/SCHRITT 7/étapes 7/Passo 7/Paso 7

& N
B x 8pcs | C x 8pcs
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Installationsanleitung/Installation Instruction/Instruction d'installation/Istruzioni di installazione
Instrucciones de instalacion/Installatie-instructies/Installationsanvisningar/Instrukcje instalacji

STEP 8/SCHRITT 8/ STEP 9/SCHRITT 9/
étapes 8/Passo 8/Paso 8 étapes 9/Passo 9/Paso 9
Sy
1w
@
1
.. 9
SN -
N

| - a1
| \5@ Is
| 71 “
| 1 \
1 o | . S
Y } 10
|
o o (3 @3 °
Ny .
° < =3
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° B

C x 4pcs
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Installationsanleitung/Installation Instruction/Instruction d'installation/Istruzioni di installazione
Instrucciones de instalacion/Installatie-instructies/Installationsanvisningar/Instrukcje instalacji

STEP 10/SCHRITT 10/ STEP 11/SCHRITT 11/
étapes 10/Passo 10/Paso 10 | étapes 11/Passo 11/Paso 11

N
® I B
10)
w3
@
@

N G
C x 9pcs D x1pc
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Installationsanleitung/Installation Instruction/Instruction d'installation/Istruzioni di installazione
Instrucciones de instalacion/Installatie-instructies/Installationsanvisningar/Instrukcje instalacji

STEP 12/SCHRITT 12/étapes 12/Passo 12Paso 12

Cl N
D x1pc |E x 20pcs|F x 10pcs| S x 6pcs
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Installationsanleitung/Installation Instruction/Instruction d'installation/Istruzioni di installazione
Instrucciones de instalacion/Installatie-instructies/Installationsanvisningar/Instrukcje instalacji

STEP 13/SCHRITT 13/étapes 13/Passo 13/Paso 13

Ny, -
C x 2pcs | J x 2pcs

STEP 14/SCHRITT 14/étapes 14/Passo 14/Paso 14
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Installationsanleitung/Installation Instruction/Instruction d'installation/Istruzioni di installazione
Instrucciones de instalacion/Installatie-instructies/Installationsanvisningar/Instrukcje instalacji

STEP 15/SCHRITT 15/étapes 15/Passo 15/Paso 15

B x 8pcs | C x 8pcs

o
M x 16pcs/N x 16pcs
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Installationsanleitung/Installation Instruction/Instruction d'installation/Istruzioni di installazione
Instrucciones de instalacion/Installatie-instructies/Installationsanvisningar/Instrukcje instalaciji

STEP 17/SCHRITT 17/étapes 17/Passo 17/Paso 17

g
L X 2pcs

STEP 18/SCHRITT 18/éetapes 18/Passo 18/Paso 18

N

A x 12pcs
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Installationsanleitung/Installation Instruction/Instruction d'installation/Istruzioni di installazione
Instrucciones de instalacion/Installatie-instructies/Installationsanvisningar/Instrukcje instalacji

STEP 19/SCHRITT 19/ STEP 20/SCHRITT 20/
étapes 19/Passo 19/Paso 19  éetapes 20/Passo 20/Paso 20

J x 12pcs
STEP 21/SCHRITT 21/étapes 21/Passo 21/Paso 21

2 0
B x 12pcs| R x 3pcs
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Installationsanleitung/Installation Instruction/Instruction d'installation/Istruzioni di installazione
Instrucciones de instalacion/Installatie-instructies/Installationsanvisningar/Instrukcje instalaciji

STEP 22/SCHRITT 22/étapes 22/Passo 22/Paso 22

=2 CL
G

o = CR

— - M

g = DR

E x 12pcs DL x 3pcs DR x 3pcs
STEP 23/SCHRITT 23/étapes 23/Passo 23/Paso 23

2 il i
O x 4pcs | P x 2pcs |Q x 12pcs
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Installationsanleitung/Installation Instruction/Instruction d'installation/Istruzioni di installazione
Instrucciones de instalacion/Installatie-instructies/Installationsanvisningar/Instrukcje instalaciji

STEP 24/SCHRITT 24etapes 24/Passo 24/Paso 24

‘When the hinges are installed, you can refer to the pictures to adjust crevice ofthedoors till it's perfect:
‘Wenn die Scharniere installiert sind, kénnen Sie sich die Bilder ansehen, um den Spalt der Turen
anzupassen, bis es perfekt ist:

-Lorsque la charniere est installée, vous pouvez vous référer a I'image pour ajuster la fente de la porte
jusqu'a ce gu'elle soit parfaite:

& s BT o . :_n.l iz
' ' . | i
I -Z_’ f’@gﬁ_\_ #J r\-fj':_'i_;__ ter .-.‘F.-_-_ : 1 [;&-'_:‘
ril . ﬂ e b [| 8 | e — |l :"'I.I:- g | l'l."k" -ﬁ: b
=" k- 'é o e B ! ,.-r"lr e = "H‘:'C':f F o | kA ':I:

-1. To adjust the doors up and down, please refer to step (a)

. To adjust the distance between the doors and side panels, please refer to step(b)
. 'To adjust the gap between two doors, please refer to step (c)

. After the adjustment finished, please tight the screws, refer to step(d)

Um die Turen nach oben und unten einzustellen, siehe Schritt (a)
. Um den Abstand zwischen den Tiren und den Seitenwanden einzustellen, lesen Sie bitte Schritt(b)
. "Um den Abstand zwischen zwei Turen einzustellen, siehe Schritt c)
. Nachdem die Einstellung beendet ist, ziehen Sie bitte die Schrauben fest, siehe Schritt(d)

Pour régler les portes de haut en bas, reportez - vous a I'étape (A)
. Pour régler la distance entre la porte et le panneau latéral, reportez - vous a I'étape b)
. "Pour régler I'écart entre les deux portes, reportez - vous a I'étape (c)
. Une fois le réglage terminé, serrez les vis, voir étape (d)

DWNPFP MONPFP DMON

Ll
Q X 24pcs
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Installationsanleitung/Installation Instruction/Instruction d'installation/Istruzioni di installazione
Instrucciones de instalacion/Installatie-instructies/Installationsanvisningar/Instrukcje instalaciji

STEP 25/SCHRITT 25etapes 25/Passo 25/Paso 25

S

STEP 26/SCHRITT 26éetapes 26/Passo 26/Paso 26

> |

AXx2pcs | T x 2pcs
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Installationsanleitung/Installation Instruction/Instruction d'installation/Istruzioni di installazione
Instrucciones de instalacion/Installatie-instructies/Installationsanvisningar/Instrukcje instalaciji

STEP 27/SCHRITT 27/etapes 27/Passo 27/Paso 27

~
U x 12pcs| V x 3pcs
STEP 28/SCHRITT 28/étapes 28/Passo 28/Paso 28

> & 55
N x 12pcs| T x 2pcs | W x 2pcs
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Installationsanleitung/Installation Instruction/Instruction d'installation/Istruzioni di installazione
Instrucciones de instalacion/Installatie-instructies/Installationsanvisningar/Instrukcje instalaciji

STEP 29/SCHRITT 29/étapes 29/Passo 29/Paso 29

©

Xx3pcs| Y x1pc
STEP 30/SCHRITT 30/etapes 30/Passo 30/Paso 30

o &)
N x 12pcs| Z x 2pcs
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Installationsanleitung/Installation Instruction/Instruction d'installation/Istruzioni di installazione
Instrucciones de instalacion/Installatie-instructies/Installationsanvisningar/Instrukcje instalacji

STEP 31/SCHRITT 31/étapes 31/Passo 31/Paso 31
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Installationsanleitung/Installation Instruction/Instruction d'installation/Istruzioni di installazione
Instrucciones de instalacion/Installatie-instructies/Installationsanvisningar/Instrukcje instalaciji

STEP 32/SCHRITT 32/étapes 32/Passo 32/Paso 32
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DE:Vor dem Einbau die Schrauben in die Locher stecken und festziehen, aber nicht bis
100%, 70% bis 80% anziehen reicht aus. Schlief3lich, nachdem alle Schrauben installiert
sind, ziehen Sie alle Schrauben auf 100%.

Wenn Sie auf diese Probleme stol3en, wie z. B. Fehlausrichtung der Locher oder
Unfahigkeit, bestimmte Teile zu installieren, Gberpriifen Sie bitte, ob die Schrauben korrekt
verwendet werden und passen Sie die Dichtigkeit der Schrauben an.

UK:Before installation, insert the screws into the holes and tighten them, but do not tighten
them to 100%, 70% to 80% is sufficient. Finally, after all screws are installed, tighten all
screws to 100%.If you encounter these issues, such as if the holes cannot be aligned or
some parts cannot be installed, please check if the screws are used correctly and adjust
the tightness of the screws.

FR:Insérer la vis dans le trou avant la fin de l'assemblage, serrer la vis, mais ne pas serrer
a 100%, 70% ~ 80% est correct. Enfin, une fois que toutes les vis sont bien serrées, toutes
les vis sont serrées a 100%.

Si vous rencontrez ces problemes, par exemple si les trous ne sont pas alignés ou si
certaines pieces ne peuvent pas étre montées, vérifiez que les vis sont utilisées
correctement et Ajustez leur serrage.

IT: Prima dell'installazione, inserire le viti nei fori e stringerle, ma non al 100%, e sufficiente
stringerle al 70% - 80%. Infine, dopo aver installato tutte le viti, stringere tutte le viti al 100%.
Se riscontri problemi come disallineamenti dei fori o difficolta nell'installare alcuni
componenti, verifica che le viti siano utilizzate correttamente e regola la tensione delle viti.

ES: Antes de la instalacion, coloque los tornillos en los agujeros y apriételos, pero no al 100%;
apretar al 70% - 80% es suficiente. Finalmente, después de haber instalado todos los tornillos,
apriete todos los tornillos al 100%. Si se encuentra con problemas como desalineacién de los
agujeros o dificultad para instalar ciertas piezas, verifique que los tornillos se estén utilizando
correctamente y ajuste la tension de los tornillos.

NL: Voordat u begint met de installatie, plaatst u de schroeven in de gaten en draait u ze aan,
maar draai ze niet volledig aan; 70% tot 80% is voldoende. Draai uiteindelijk, nadat alle
schroeven zijn geplaatst, alle schroeven volledig aan. Als u problemen ondervindt, zoals niet
uitgelijnde gaten of onderdelen die niet kunnen worden geinstalleerd, controleer dan of de
schroeven correct zijn gebruikt en pas de spanning van de schroeven aan.

SE: Innan installation, satt i skruvarna i halen och dra at dem, men dra inte at dem hel;

70% till 80% ar tillrackligt. Slutligen, nar alla skruvar &r installerade, dra at alla skruvar helt.
Om du st6ter pa problem, som att halen inte kan justeras eller vissa delar inte kan installeras,
kontrollera om skruvarna anvands korrekt och justera skruvarnas atdragning.

PL: Przed instalacjg wstaw sruby w otwory i dokrec je, ale nie dokrecaj ich na 100%;
70% do 80% wystarczy. Na koniec, po zainstalowaniu wszystkich srub, dokre¢ wszystkie
Sruby do 100%. Jesli napotkasz problemy, takie jak niedopasowane otwory lub czesci,
ktore niemogg byc¢ zainstalowane, sprawdz, czy sruby sg uzywane prawidtowo i

dostosuj ich dokrecenie.
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Verification of Compliance

Virification Mo ME241102TEPDT-C01
Shenzhen Hongzhengyu Technolegy Ce., LTD

cation of compliance

Niame and address of :
A ) Shenzhen bacan detrict rock street industrial scence and technology
e industrial park of 2 Haitian lanyu 3 5 floor of A
N ay Shanzhan Hnng::ﬁan.gw TB{:hI‘IﬁH?w Gu:.. LTD
e Sherzhen bacan destrict rock street industrial scence and fechnology
= ' industrial park of 2 Haitian lanyu 3 5 floor of &
1: Prochuat nama; LED strip light
P::‘ Product modals): HEY-5050RGE-80D-5v
/
C Product tradenmark A,

This verification confiema that the product mests the requirerments of the following standard.

The conformity was demonstrated based on following standard(s) Ested by European Commission as
harmonized with Directive RoHS 2.0 Directive (EU) 2015883 and (ELNZ01 712102 amending Annex | 1o
Directive 201 1/1G5ELU

IEC 62321-1:2013 IEC B2321-3-1:2013
IEC 62321-4:201 3FAMD1:2017 IEC 82321-5:2013
|EC 62321-8:2015 |EC 625321-T-1:2015
IEC G2321-T-2:2017 IEC B23271-8:2017

IEC 62321-2:2014
The verificaion has been camed ool in geoordance with individual nides and condifons agrped will e
appicant. Evaluation has been camied owl in accordance with:
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Tesl raport(s) Na,; MK241102TEPDT-C01

Tost conducted by TMC Testing Services (Shenzhen) Co,, Lid,
Vievification issue date: Deoember 04, 2024

Mofers:

This venfication refers fo the above meniioned produst and ifs conformity in regards of above
mantioned slandard(s) was proven on test sample.

This venficalion does nol inply meeting af essenlial requirements, assessrent of B
senes-proaduction or any other resinicled Notiled Bodies conformily sssessment procedue
appropnate for the product.

This venficaion older shall wse this venficaiion in conmeclion fo vesfcation of conformily and
rechnical data refevant for the produict the verificalion was lssued

TMC Testing Services (Shenzhen) Co., Lid,
1 B6-T55-B664 26617  cerlfpimo-lab com  www Imo-lab, oom
st Floor. Block A1, Zone &, Xinshidal Gongrong industrial Park, No. 2. Shihuan Rioad, Shiyan Strast,

Baoan Distfrict, Shenzhen, China
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Yerification

q’\.
.

Importeur Decobus Handel GmbH
Adresse Innungsstrale 9,21244 Buchholz, Deutschland
URL https://www.decobusgroup.de

Hersteller Shenzhen Hongzhengyu Technology Co., LTD

Shenzhen baoan district rock street industrial science and
Adresse technology, industrial park of 2 Haitian lanyu 3 5 floor of A

Email/lURL 522495222@qq.com
Partienummer| N620P417856/N620P417857
Hergestelltin | CHINA
Decobus Handel GmbH
InnungsstraRe 9, 21244 Buchholz, Deutschland c €
https://www.decobusgroup.de

Produkt: LED-Lichtstreifen
Modell: HZY-5050RGB-60D
Nennspannung: 5V
Leistung: 4.5W/M
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Declaration Ma.:
Namme and address of
Apicanl;

Name and address of
Menufaciurer:
Product name:
R

Froctue! model(s);

Product rademark

Test rapartis) MNo.:
Tast conoucied by
Declaraiion issse dale;
Noles:

YmcC

Attestation of Compliance

MEZ23110141P01 -EN

Shenzhan Hongzhangyu Technology Co., LTD

Shanzhen baoan district rock strest indusirial science and technology
macusirial park of 2 Hailian lary 3 5 Boor af A

Shenzhen Hongzhengyu Technology Co., LTD

Shenzhen baoan district reck street Industrial science and technology
mdustrial park of 2 Haltian lanyu 3 5 floor of A

RGE package

DCsY

HZY-5050RGE-300-86R-DC 5, HZY-53050RGE-300-3MR-DCEV,
HZY-5050REE-000-60R-DC5, HIY-5050RGE-600-180R-DCSY, HZY -
S050RGE-18D-16R-DC5Y

A

This Attestation of Compiance confirms that the product meets the requiraments of the following standard.

BS ENIEC BR0E2018+A71:2020
IEC 815472020

BS EN IEC 67000-3-2-2012

B3 EM 61000-3-3:2013/A2:2021

The Atfestation of Conplance has Deen carried ouf ¥t accordance willh indbadua! rules and condidions
agread with the spplicant. Evaluation has been camied ouf in accordance with:

ME23110441P01 -EM

TMC Tesbing Services (Shenzhen) Co.. Lid.
Decarmber 5, 2023

This Atestation of Compliance is issuad acoanding fo the Greaf Brfam legisiation Eleciramagnetic

Compatibilly Reguiations 20760 S 2016 Ne. 1097), I confirms that the Usted products conmpies with at
asgantial requirements of the Regulations and applies only to the sample and s fechnical documentation
to TMC Teating Sendces (Shenzhen) Co., Lid| for tesiing.

After preparation of the necessary technical documentation fwhich must be kept for up 10 years afler
the product iz placed on the GB markel)} as well as the UK Declaration of Conformity, the regivred
LKCA marking can be affived on the product, Other relevant Regulations have fo be obsaned.

TMC Testing Services (Shenzhen) Co., Lid.
186-755-B664. 2861 certifitme-labcom  www. tmo-tabocom

15t Floor, Block A1, Zone A,

Xinshidas Gongrong Industrial Park, Mo. 2, Shibuan Road, Shiyan Siraaet,

ab-Directo

Vivian Jang,

Importer COMHARBOR LIMITED

Add Unit C, Swift Point, Cosford Lane, Rugby, CV21 1PY,GB

Email/URL harborcomhar@gmail.com

Manufacturer | Shenzhen Hongzhengyu Technology Co., LTD

Add Shenzhen baoan district rock street industrial science and
technology, industrial park of 2 Haitian lanyu 3 5 floor of A

Email/lURL |522495222@qq.com

Product identfication| N639P417915/N639P417916

Made in CHINA
COMHARBOR LIMITED

E Unit C, Swift Point, Cosford Lane, Rugby, Cv21 1pv,cB UK

harborcomhar@gmail.com Cn

Product Name: LED-light strip
Model: HZY-5050RGB-60D
Rated voltage: 5V

Power: 4.5W/M
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Bhisnphen ZKT Tachaology C., L
1, K. 187, Bedlitlsg B, Mo §, Vesgwnl Comiinly elinine] Adesimn,
Fulisel lrasl. Be'en Diiriol, Shanahea. Ching

Certificate of Compliance

A

iy
Ll
i—,' ' Canificate Numbar: 2K T-25070215182C
o]
ot Cortificate’s  : Dompguan Yihcng Hardumse Elscironics Co,, Lid
[ Hedder o 1908, Mo2, Bhanghong Rosd Chang’ an Town,
) Dongpuan
';U Momufaciwrer  Dongguan Yihong Harbsmre Eleciromics Co,, Lid
o Roam 1108, He.2, Shanghang Rosd Chang’ an Tewn,
= Dongmuan
E Tracle Mark  : MiA
{_] Produei 1 LED coniroibr
| Model(s) r YH-EIEA
YH-252. YH-284, YH-280, YH-287, YH-158, YH-350, YH-6180,
mﬂl ¥ b B
o Requiremant | Stndard Repon Ho.
m" Art.L 1 {a) Safoty | EN BEC §2360-1: 2004441 1: 2024 ZHT-28070:21 51835
=3 EN IEC 82311-2030
....-H At dal Heslnh | o T ZHT- 250702151828

ETS1 EM 301 488-1 VI 13 [2018-11)
Artd 1jb) EMC ETS1 EM 301 48817 V118 (2024-07) ZKT-ZH0T0G1 B 182E-2

Art.3.2  Radio | ETSI EM 300 320 V2.2.2{2045-07) ZKT-E5070E15182E-3

I
ln_
m

Tris Elissiaion of Dovglansce & Bnied an 8 whaiery besis b sleckionl amipmen] beloy
Ihe volisge lmis ol FAedo Egmpmenl Direches (FEDy J0WWEVEL. The ss=eniis
regeremen| @w el acoordngly basad on e techiics spediicelions. appicals 21 he
T of Wi ancs,

C€

This G eovficsna of Coafoanity & Beca O sage maakimien of i selmaied sampls)cf o i s Mol e
peadozl 1 Boay S0l imply Ap EmacEnmn o n Wi poduo and rmrasl . Do b Do oisenao

Certificate — CepTUdhuk

W +ff 00 (00 B0 2«88 MA-221E0EE ehiflmitint pom 9 werw ShI-Sh o6

Importeur Decobus Handel GmbH Importer COMHARBOR LIMITED
Adresse InnungsstraBe 9,21244 Buchholz, Deutschland Add Unit C, Swift Point, Cosford Lane, Rugby, CV21 1PY,GB
URL https://www.decobusgroup.de Email/URL harborcomhar@gmail.com
Hersteller Dongguan Yihong Hardware electronics Co., LTD Manufacturer | Dongguan Yihong Hardware electronics Co., LTD
A Room 901, No. 2, Shangheng Road, Chang'an Town, Add Room 901, No. 2, Shangheng Road, Chang'an Town,

dresse Dongguan City, Guangdong Province, 523880 China Dongguan City, Guangdong Province, 523880 China
Email/lURL |410474484@qq.com Email/lURL |410474484@qq.com
Partienummer| N620P417856/N620P417857 Product identification N639P417915/N639P417916
Hergestelltin | CHINA Made in CHINA

Decobus Handel GmbH COMHARBOR LIMITED
InnungsstraBe 9, 21244 Buchholz, Deutschland c € Unit C, Swift Point, Cosford Lane, Rugby, CV21 ILPY,GBC €

https://www.decobusgroup.de harborcomhar@gmail.com

Produkt: LED-Streifen-Controller Product Name: LED-light strip-Controller
Modell: YH-358 Model: YH-358

Nennspannung: 5V Rated voltage: 5V

Leistung: 4.5W/M Power: 4.5W/M



PRECISE TESTING

CERTIFICATE OF CONFORMITY

MNo.: PTC25102308602C-END1VO2

Applicant 1 Dongguasn Yihang Hadwamne el ctronics Co,, LTD

dudren s : Room 801, He 2. Shangheng Road, Charg an Tewn, Dangguan
Clty, Guangdong Province, 523880 China

Manutactumr | Donggusn Yihang Hadware ametranies Co,, LTD

Addreas * Room 901, Ne. 2, Shangheng Rosd, Charg sn Town, Danggusn
Clty, Guangdang Prevines, 523880 China

Pmduoct Name @ LED Controber

Model Ne. i YH-I188.YH-980 ,YH-284 YH-017 ,YH-818 YH-B18 YH-6181.YH-258

The submilted s.am ple of lhe above equipmanl has been tested and found 1o comply with e
bolipwirg Europaan Diresiiva;

RoHS Directive 2011/68MELD & BEU No201 5/863
The slendends) uvsed v showing camplinnee wilh the sesenlial rogusemants:

Applcable Sandend =) Te=l Repodis) um bar

IEC 62321-1:2M13, IEC 62321-2:2021
IEC 623:21-3-1:1013, IEC 62321-3-2: 2020
IECEIi2i4: 21 I+ ANMDL: 31T PTC25102 30 560 2C-ENDHVD 2
IEC 62521-521 3
IEC G2321-6: 2015, [ECE23H-T-1: 2N §
EC §2321-7-2: M17, IEC 82321-8:2M7

This ceriificake is par of the full 251 feparifs) and showld be read in conunclion vit iL This
carlificate is besed on an ewaliation ol one sample of abawe menloned roduct B does nol
imply ess=ssmeant ol he prodscion of (he product, Wilhow Ihe willen appovel of Precise

Teaking & Ceriication (Guangdong | =
exempl i Rl 10 i ool parmniied o ais i

RoHS

Nanager
Date: Cee. 11, 2025

Pracing Tastiag & Cartiflention [Quangdesg) Ca., Lid

Buliming 1. Mo 8, Tongein Kamd, Danpenang Siranl,

Dangguan. Gunngdeng. Ching i
Tal: 86 THD JFE0EI2E  Wabwaw.plc-tosling . com

Mail: inquiry@pte-taaling, com ]
4
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& o

"®

S



I compliance

u

eripcanon o

."11

L
e
—
—
=
—_

T
=
—
i
—=
=
=
T
Mas
=

eripcanon

%

-t

ol compliance

Werification

Verification of Compliance

Vanficatian Mo, ; ME24000 235001 501

Name and gddess of | SMEnzhan Hongahengyu Technology Co., LTD
Applicant Shenzian beosn disinc) rock sies | ndom el science and (echnology
I sinal perk ol 2 Haiian By 3 5 Boorol A

Mame gnd sodess of  Shenzhen Hoagzhengyu Technology Co., LTD

Shanzhw n baoen dsinc] rock ses| ndus i@ science end iechnology
Manifacham induisirinl park of 7 Haltlen Ly 3 5 Boorol A

Produe! AmaTe: LED Lamp Sidp

Faled: DESY, 24, Max 1 0

HEY 284 12300 1.2V, HIY 2E35. 3008 Y, HIY-2 BS-B00-0Y

HEY -2835-1200-5. HPY- 583080 0-12%. HEY-2 B35-B800-24%_ HIY-2 BA5-

1200-24 v, HE-2ESRGE-S0D-5V , HEY-28 3SR GE-E00- 12, HE v-5050-300-
Frodie! modeisl: B, WY 008 DBO0 A, M2 Y 5000 300 1.2,

HEIY -S050-800-12Y. HEY-5050-000-24Y, HEY-5050RGE-200-50, HP Y-

SOS0RGE-RID-5Y, HE Y-S0S0RGE-300-100 HE Y-S0 50R GB-E00- 12, HIY-

S50 RGE SO0

Produc! rmdmmmrnc A
This weifica ion confirm el the produd neets the eguirements of e following sianderd
The coniormaly wies demonsirsisd bassd on folipving slandardy 5} lisied by Evropsan Commssion as
hermonEed with LvD Drediee 30 140 5E U
EM IEC B0DGS B-2- 12021

EN EC BIS08- 2021+ A11:2022
The variiesiion has baan cETed A4 (0 SCZAMENCE KRN AdbouE sl End SAndiBane sgmed Wil the
anplicant Evelysipn has been camed ouf i scmrdance wilh:

Tes! mpartis) Na.: ME24 000 23500 501

Tesl conducied by: ThiC Tesling Serviges (Shanzhen) Co., Lid.
Wariizaian maue dads:  Apell B, 2024

Aotes:

This verdice ion mifers (o fie above memrioned product and #s comiormilly in megerds of sbowe menfipned
EEN0GNNE| WEF POVENON [eE! sEmpE.

Thie vendics don ooe £ naf ol meeiing il eesemisd neguee ments. Sssessment of the senes-pmoucion
AF Sfy AMeF malisd Mo ifisd Sodies o0 BTy A8 s82ame il Grecsdurs SHpraaisls far Ma aroole!
Ths enifice fon haider shall use rhés venfication i comesion (o Venfioalion of Compliance and
technizgd de @ relevan! for fw produd G vericetion was s d

TMEC Testing Sarvices (Shanzhen} Co., Lid.

UBG-TH-BABIZEGT  eerifime-lshcom  wyoel ime-lab.com

1F ., Block A, Minshidat Gangrong ind ustrial Park, No. 2, Shitwan Rasd, Shilong Cammanily, S hiyan
Sireat, Beoan Dismic|, Shan:han, Ching
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Verification of Compliance

Varilcalibn No W24 1 10Z7AP0 HEDT
Shanzien Hongehengyu Technology Co, LTD

Shienanan baoan diss reck srasl ndusininl gssnoe and lschnalogy
ndusiral park of 2 Habllan lany 3 5 foo of A

Shonxiwn Hongelvengyu Techinology Co., LTD
Snenahan baoan digiia fock sres) ndustrinl stianos and 1eshnalogy

indusirial merk of 2 Haien lany 3 5 foor of A
Product i LED strip light
Rated B

Froducl modeis): HEY-BERG B-80. 50

Froduct lredemark Pty
THs varic@ion cnfms Mal De product mess INe reguirsmenis of (Pe DBxvng st
The canformity wite demons Fald baded on bBvaing slardand{s) lled by Euopman Cammasion is
harmaonizad wih BAC Dedive 201430/ L.

EN IEC A5015 2K §+A11:2020

EN IECEI54T.2023
The veriiiceion fes been cared auwl i socormancs il Mmoo rukes and comdiang apreed wilh Ure
appliced. Evakmiion fms been camied oul in sccorlarc e wille

Mo aond adress of
Apnlc s

o o aoidress of
Alaneisol s

Test repoit(s) o MR 1 10CTBIPO -EOT

Test conlipged by, TIC Tasbng Services |(Shen zhen) Co.. L.
Verilcaron /s sue des: Dwecarminer 04, 2024

fiodes:

This vevificasion 3 i e above mansonsd product and s conlrmily in regerds af abave
menfoned siamdand (5} was proven on feg sample.

This varficasan dops el mply Mesing all 83380 requinmans, ss2esamant of e
ARrEs-p e K ar anj siher edfasded Mallfisd Bodiss confommiy 545838 mmen procsdines
sooropnelE for the product.

This verficason haider shad wse [fs verfication in canmection fo verfication of confarmily ang
technical dsis relevant for e product fre wenficsion wes Issued.

THAC Tosting Services [Shanzhen) Co., Lid,

[BA-7TH0-0854T8ET  cenEBIme-lah som  www tmsdah ssm

1sl Fioor, Biock A1, Zone A, Xinshidai Gongrong indusiral Perk, No. 2, Shiuen Road, Shiysn Sireet,

Baom Disdcl. Shendhan, Ching




